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Automatisch generierte Beschreibung]Gutachten  Letter of Recommendation

[bookmark: _Hlk170913523](von dem/der Bewerber/in auszufüllen - to be completed by the applicant:)
Name, Vorname(n) Bewerber:in: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Last name, first/middle name applicant 

☐	Bewerbung in einem Austauschprogramm der Universität Trier - Zielland:
	I am applying for an exchange programme of Trier University - Destination country:
	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

☐	Bewerbung um ein PROMOS-Stipendium (DAAD) für einen Aufenthalt in (Land):
	I am applying for a scholarship within the PROMOS-program (DAAD) for a stay in (country):
  Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

für die Zeit von: for the period from: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben. bis: until: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
	                                                     
(Haupt-/Neben-)Fach/ Fächer: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben. 
(Major and minor) course(s) of study

(von dem/der Gutachter/in auszufüllen - to be completed by the person providing the reference:)

Name Gutachter:in: name referee: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben. 

Stellung, Fach: position, department: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Hochschule: University: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

(Bitte füllen Sie die Formularfelder so aus, dass das Gutachten nach Möglichkeit insgesamt nicht mehr als zwei Seiten umfasst. Durch Ausfüllen der Formularfelder wird der Textbereich als Ganzes verschoben. - Please fill in the form fields so that the reference as far as possible does not exceed two pages in total. By filling in the form fields, the text area will be shifted as a whole.)

1. Woher und wie lange kennen Sie den/die Bewerber/in? 
Since when and in what capacity have you known the applicant?
Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

2. Der/die Bewerber/in zählt(e) zu den besten Studierenden/ Promovierenden (in %):
The applicant is/was among the best students/doctoral students (in %):

☐ 5% ☐ 10% ☐ 30% ☐ 50% ☐ übrige rest ☐ keine Aussage möglich no assessment possible

3. Bitte beurteilen Sie die bisherigen (Studien-)Leistungen.
Please evaluate the applicant’s (academic) performance.
Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

4. Wie beurteilen Sie die das Studien- bzw. Forschungsvorhaben (Relevanz in Bezug auf den derzeitigen Studiengang, Vorbereitung, Durchführbarkeit, Zeitrahmen)?
How would you assess the applicant’s plans for studying abroad (regarding relevance, preparation, feasibility and schedule)?
Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

5. Bitte schildern Sie Ihren Gesamteindruck hinsichtlich der fachlichen und persönlichen Eignung des/der Studierenden/Promovierenden:  
Please explain your general impression with regard to academic and personal suitability of the (Phd) student:
Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

6. Befürwortung Recommendation 
 
☐ mit großem Nachdruck ☐ nachdrücklich ☐ ohne Bedenken ☐ mit Bedenken
	most emphatically	 emphatically	   w/o reservations    with some reservations

     ☐ mit größeren Bedenken 
          with considerable reservations


Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Ort, Datum place, date

Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Name & Unterschrift Gutachter:in, Stempel Name and signature referee, stamp or seal

Bitte senden Sie das Gutachten im verschlossenen Umschlag per (Haus-)Post oder als PDF über Ihre dienstliche E-Mail-Adresse an das International Office. - We kindly ask you to send the letter of reference to the International Office in a sealed envelope by (in-house) post or as PDF from your university e-mail address.
Name, Vorname(n) Bewerber:in Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Last name, first/middle name applicant 
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